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APPLICATION FORM FOR SINO-GERMAN SHORT-TERM WORKSHOPS FOR STUDENTS AND EARLY-CAREER RESEARCHERS
中德短期讲习班申请书
[bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2]
Please fill out the application form in English ONLY, except where indicated otherwise.请一律使用英文填写申请书，特别注明处除外。
	Topic 主题
	

	Category 亚类
please assign your project to ONLY one of the categories
	· Workshop for early-career researchers
· Workshop for undergraduate students

	Start Date of the workshop 
讲习班开始日期
	

	End Date of the workshop
讲习班结束日期
	

	Venue举办地点
	

	City城市
	

	Country举办国家
	

	Arrival day抵达日期
	

	Departure day离开日期
	



	
	CHINESE APPLICANT
中方申请者
	GERMAN APPLICANT
德方申请者

	
	中文In Chinese
	英文 In English
	

	Title职称/头衔
	
	
	

	Given name/ First name姓名
	
	
	

	Gender性别
	
	
	

	Date of birth
出生日期
	
	
	

	Scientific institution
所在单位
	
	
	

	Department学院
	
	
	

	Position职位
	
	
	

	Place地点
	
	
	

	Postcode邮政编码
	
	
	

	Street街道
	
	
	

	Office telephone
办公电话
	
	
	

	Mobile phone
移动电话
	
	
	

	Email电子邮箱
	
	
	






In consultation with your cooperation partner, please assign your project to (only) one of the following categories:
请双方申请人协商并确定申请项目所属学科领域（只能选一个）
	
	Mathematical and Physical Sciences 数理科学

	
	Chemical Sciences 化学科学

	
	Life Sciences 生命科学

	
	Earth Sciences地球科学

	
	Engineering Sciences工程科学1

	
	Information Sciences 信息科学

	
	Management Sciences 管理科学

	
	Health Sciences 医学


1材料科学可选本项。

Chinese applicants are requested to complete the NSFC funding details both in English and Chinese. (Should multiple grants be involved, please separate them with semicolons. Enter up to three grants.)
请中方申请人用中英文填写获NSFC基金资助情况。（如果有多个项目，请用分号隔开。最多填写三项。）
	
	中文 In Chinese
	英文 In English

	Given name/ First name姓名
	
	

	National identity card number
身份证号
	
	

	Reference number of the NSFC funding
(If applicable)
NSFC基金号（如符合）
	
	

	Type of the NSFC funding (If applicable)
NSFC基金类型（如符合）
	
	

	PI or participant
项目主持人或项目参与人
	
	

	Start and end times of the NSFC funding (If applicable)
NSFC基金起止时间（如符合）
	
	







	1.	Theme of the Sino-German short-term workshops for students and early-career researchers (for follow-up events, please also provide a summary of the results of the previous event and mention the GZ number)
	短期讲习班主题 (若为系列讲习班则需简要说明上次活动的成果并注明项目号)








	
2.	Scientific significance
学术意义

a. Significance of the topic and workshop formats to be used
讲习班主题的意义及开展形式

b. Training objectives
培训目标

c. Description of the state of research (particularly in China and Germany)
研究现状（特别是中国德国的相关情况）

d. Expected benefits for cooperation between China and Germany
对中德合作的预期效益


3.	Presentation of the participants’ selection process (including criteria for qualification, form of application) for the short-term workshop
	详细说明讲习班学员招募方式和选拔标准



4.	Equipment and infrastructure required for the short-term workshops for students and early-career researchers (if field trips are necessary, please provide detailed justification)
	短期讲习班所需设备及设施（如果需要学术考察，请详述理由）










	



5.	Overview of the participants’ structure
	讲习班人员构成

	Participants
参加者
	Number
人数

	Lecturers from Germany
德国教师
	

	Lecturers from China
中国教师
	

	Students or early-career researchers from Germany
德国学员
	

	Students or early-career researchers from China
中国学员
	

	Students or early-career researchers based at the event location (Germany or China)
举办地当地学员 (德国或中国)
	

	Third-party lecturers
第三方教师
	

	Self-payer
自费者
	

	Total number of participants
总数
	





6. Overview of the program design
短期讲习班日程安排概览

	Total days
总天数
	Travel days (including arrival and departure days)*
路途天数（含抵达和离开）*
	Workshop days
授课天数
	Excursion days
学术参观或考察天数
	Overnight stays
住宿天数

	
	
	
	
	



* If there are no connecting flights available to the destination on the day of arrival or departure, an additional day of travel may be charged.
*派出方如果当天无法转机去目的地或回国时，可以多计一天。


7.	Budget
	预算
The budget shall be calculated according to the information provided in the application and the funding rates for Sino-German Short-term Workshops for Students and Early-Career Researchers. 预算应根据申请中提供的信息及中德短期讲习班资助标准测算。
If additional funds are requested that are not covered by the funding rates (e.g. rental costs for conference rooms) are applied for, these must be listed separately and explicitly justified. 若需资助标准未涵盖的经费支持（例如：会场租赁费），必须单独列出并详细阐明理由。


Rental costs for conference rooms requested: 是否需要会场租赁费：
　Yes/　No


A template for budget is provided for you reference. 
以下为预算样表，供参考。
	　
Item
项目
	Criteria
标准
	Attendance
人数
	Days
天数
	Amount
金额

	Travelling (for travelling institute)
国际旅费
（访问方）
	Intercontinental travel  including visa 
洲外旅费
	
	
	
	

	
	Continental travel 
洲内旅费
	
	
	
	

	Total
合计
	
	
	
	
	

	Travelling（for host）
旅费（主办国外地代表）
	city travel from china/per
城市间旅费
	
	
	
	

	
	city travel from ***/per
市内交通
	
	
	
	

	accommodation (including breakfast)
住宿（包含早餐）
	lecturers
教师
	
	
	
	

	
	students or early-career researchers
学员
	
	
	
	

	Meals
餐饮
	lunch&dinner/per.day
午餐及晚餐/每天
	
	
	
	

	Local transport
市内交通（主办国本地代表）
	/per.day
/每天
	
	
	
	

	Allowance for international participants 
国外代表公杂费或零用费
	
	
	
	
	

	Conference organization fee
会议组织费
	
	
	
	
	

	Total
合计
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8.	Lists of lecturers
	授课教师名单*
*A maximum of 6 lecturers can be funded. The German and Chinese applicants must be lecturers.
*最多资助6名教师，中德双方申请人必须作为教师参加。

	LECTURERS FROM GERMANY FOR WHOM FUNDING IS BEING APPLIED FOR (EXCLUDING SELF-PAYERS)
申请资助的德方教师 (不含自费者)

	No. 
	Title
职称/学位
	Last name
First name
姓名
	Gender
Date of birth
性别/ 出生日期
	Scientific institution
Institute
所在院校/系
	Address (street, city, postal code)
通讯地址 (街道, 地点, 邮编)
	Phone, fax, email
电话, 传真

	1
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	



	LECTURERS FROM CHINA FOR WHOM FUNDING IS BEING APPLIED FOR (EXCLUDING SELF-PAYERS)
申请资助的中方教师 (不含自费者)

	[bookmark: _Hlk216857242]No. 
	Title
职称/学位
	Last name
First name
姓名
	Gender
Date of birth
性别/ 出生日期
	Scientific institution
Institute
所在院校/系
	Address (street, city, postal code)
通讯地址 (街道, 地点, 邮编)
	Phone, fax, email
电话, 传真

	1
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	




	THIRD-PARTY LECTURERS FOR WHOM FUNDING IS BEING APPLIED FOR (EXCLUDING SELF-PAYERS)
申请资助的第三方教师 (不含自费者)

	[bookmark: _Hlk216857314]No. 
	Title
职称/学位
	Last name
First name
姓名
	Gender
Date of birth
性别/ 出生日期
	Scientific institution
Institute
所在院校/系
	Address (street, city, postal code)
通讯地址 (街道, 地点, 邮编)
	Phone, fax, email
电话, 传真

	1
	
	
	
	
	
	







	Self-payer
自费者

	No. 
	Title
职称/学位
	Last name
First name
姓名
	Gender
Date of birth
性别/ 出生日期
	Scientific institution
Institute
所在院校/系
	Address (street, city, postal code)
通讯地址 (街道, 地点, 邮编)
	Phone, fax, email
电话, 传真

	1
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	
	



9.	Short CVs of the lecturers with a list of their three most important publications in recent years
	授课教师简短的简历并列出近几年发表的最重要的3篇学术文章

10.	List of participants* of the students or early-career researchers for whom funding is being requested (if known at the time of application)
	申请资助的学员名单*(如申请时已确定)

	
	German students or early-career researchers
德国学员
	Scientific institution
学校

	1
	
	

	2
	
	

	3
	
	

	
	
	

	
	
	



	
	Chinese students or early-career researchers
中国学员
	Scientific institution
学校

	1
	
	

	2
	
	

	3
	
	

	
	
	

	
	
	


*Numbers of students or early-career researchers should not exceed 50 in principle. The proportion of students or early-career researchers from the travelling country should be no less than 30% and no more than 50% of the total number.
*学员总数原则上不超过50人。其中访问国学员占比原则上不低于学员总人数的30%，不超过50%。

11.	Event program
	讲习班日程安排

Please provide a detailed program of the event here, including the day of the week, date, time, and main program item (such as arrival day, teaching day, field trip, departure day), and on teaching days, also list each unit with the speaker and topic. Please also provide detailed information about the field trip (if any). 

请说明讲习班的具体安排，包括天、日期、时间及主要日程 ，如抵达日, 授课日, 学术考察日, 离开日并列出授课日所有报告题目及报告人。请详细说明学术考察 (如有此情况)。


	Date
	[bookmark: _Hlk13477093]Time
	Topic
	Speaker

	
	
	
	







By signing this document, we confirm that we have not applied to any other funding institution for financial support for this event.

签名确认, 我们没有在其他资助机构申请过此次活动的经费资助。

We assure you that, in the event of approval, we will carry out the approved project in accordance with the guidelines of the SGC. We accept the corresponding obligations regarding the implementation and accounting of the project, as well as the timely preparation of a final report.

我们承诺，一旦申请得到批准，我们将按照中德中心相关规定和资助标准执行，特别是承担相应的义务和责任，并亲自负责项目的实施、项目经费的结算和规定期限内报告的递交。



_____________________					__________________________
German applicant  						Chinese applicant
德方申请者							中方申请者

_____________________					______________________
Date								Date
日期								日期

Seal of the Institute
单位盖章

image1.png
F X

Pt

Chinesisch-Deutsches
Zentrum fiir
Wissenschaftsférderung





